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am morrerá á espada : e Israel certa

mente será levado preso de sua terra.

1 2 Depois Amazia disse a Amos ;

vai-te, o vidente, e fuge á terra de Ju-

da : e ali come pão, e ali prophetiza.

13 Mas em Beth-El em diante não

mais prophetizarás : porque he o San

tuario do rei, e a casa do reino.

14 E respondeo Amos, e disse a

Amazia: eu não era Propheta, nem

filho de Propheta : mas Boieiro, e co

lhia figos bravos.

15 Porsm Jehovah me tomou de

apos o gado: e Jehovah me disse;

vai-te, e prophetiza a meu povo Israel.

16 Ora pois, ouve a palavra de Je

hovah : tu dizes, não prophetizarás

contra Israel, nem gotejarás contra a

casa de Isaac.

17 Portanto assim diz Jehovah ;

tua mulher fornicará na cidade, e te

us filhos, e tuas filhas cahirão á espa

da, e tua terra será repartida pelo

cordel: e tu morrerás na terra im-

munda : e Israel certamente será le

vado preso de sua terra.

CAPITULO VIII.

0 SENHOR Jehovah assim me fez

ver : e eis, hum cesto de frutos do

estio.

2 E disse, que vês Amos?- e eu dis

se ; hum cesto de frutos do estio : en

tão Jehovah me disse ; o fim he vin

do sobre meu povo Israel, em diante

não mais o passarei.

3 Mas os canticos do Templo huiva-

rão naquelle dia, diz o Senhor Jeho

vah : muitos corpos mortos haverão,

em todos os lugares calladamente se

rão lançados fora.

4 Ouvi isto, vós que tragais o neces

sitado: e isto para aniquilardes os

miseraveis da terra :

5 Dizendo ; quando passará a lua no

va, que possamos vender mantimento?

e o Sabbado, que possamos abrir tri

go ? diminuindo a Epha, e engrande

cendo o Siclo, e tratando perversa

mente com balanças enganosas :

6 Que possamos comprar os pobres

por dinheiro, e o necessitado por hum

par de çapatos: çutão venderémos o

folhelho de trigo.

7 Jurou Jehovah pela gloria de Ja

cob, se me esquecerei de todas suas

obras para sempre !

8 Não se abalaria a terra sobre isso 1

e não se contristaria todo aquelle que

habita nella'? certamente toda levan-

tar-se-ha como rio, e de huma a outra

parte será removida e affogada, co

mo do rio de Egypto.

9 E será naquelle dia, diz o Senhor

Jehovah, que farei que o Sol se po

nha ao meio dia, e a terra se entene

breça ao claro dia.

10 E tornarei vossas festas em luto,

e todos vossos canticos em prantos, e

trarei sacos sobre todos os lombos, e

calva sobre toda cabeça: e porei a

terra em luto, como ha sobre o uni

genito, e seu fim como dia amargoso.

1 1 Eis que os dias vem, diz o Senhor

Jehovah, que enviarei fome na terra;

fome não de pão, nem sede de agua,

mas de ouvir as palavras de Jehovah.

12 E irão vagabundos de mar a mar,

e do Norte ao Oriente : rodeando cor

rerão, buscando a palavra de Jeho

vah, mas não a acharão.

13 Naquelle dia as virgens formosas

0 os mancebos desmaiarão de sede.

14 Os que jurão pela culpa de Sama

ria, e dizem ; vive teu Deos de Dan ;

e vive o caminho de Ber-Seba : e ca

hirão, e não levantar-se-hão.

CAPITULO IX.

VI ao Senhor estando sobre o altar :

e me disse, fere o capitel, que

tremão os umbraes, e a todos corta

em pedaços na cabeça; e eu a seu

derradeiro matarei á espada : o que fu

ge entre elles, não escapará, nem o

que escapa entre elles, salvar-se-ha.

2 Ainda que cavarem até o inferno,

minha mão os tirará d'ali : e se subi

rem ao Ceo, d'ali os farei decer.

3 E se se esconderem no cume do Car-

melo, busca-los-hei, e d'ali os tirarei :

e se se esconderem no fundo do mar

de diante de meus olhos, d'ali manda

rei huma serpente, que os morderá.

4 E se irem em pnsão perante a fa-

j ce de seus inimigos, d'ali mandarei a

espada, que os mate : e porei meu olho

[ contra elles para mal, e não para bem.


